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2400Watt/3000Watt 
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Handleiding & instructies 

 

Installatiehandleiding & instructies 

Gefeliciteerd met de aanschaf van uw QH-TH Golden Heater Infrarood 

De QH-TH Golden Heater is makkelijk in gebruik. 
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SPECIFICATIES 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ONDERDELEN 

 

 

  

Parts Descriptions:  

No. Part Name No. Part Name 

1 Expansion Bolt M6*70 7 Lower L Bracket 

2 Upper L Bracket 8 Main Switch 

3 Washer 9 Control Panel 

4 Spring Washer 10 Screw M6*8 

5 Screw Nut M6 11 Allen Key 

6 Screw M6*16 12 Remote Control 

Parts Descriptions:  

No. Part Name No. Part Name 

1 Expansion Bolt M6*70 7 Lower L Bracket 

2 Upper L Bracket 8 Main Switch 

3 Washer 9 Control Panel 

4 Spring Washer 10 Screw M6*8 

5 Screw Nut M6 11 Allen Key 

6 Screw M6*16 12 Remote Control 
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WAARSCHUWING 

 

1. Deze heater is niet uitgerust met een thermostaat om de kamertemperatuur te 

regelen. Gebruik deze heater niet in kleine ruimtes wanneer deze worden 

bewoond door personen die niet in staat zijn de ruimte zelfstandig te verlaten, 

tenzij er voortdurend toezicht is.  

2. De heater mag niet voor een stopcontact geplaatst worden. 

3.  Dek de heater niet af om oververhitting te voorkomen. 

4. Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt worden gehouden, tenzij ze 

onder voortdurend toezicht staan. 

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met 

beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en 

kennis, indien zij onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het 

veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen 

niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker 

mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 

LET OP -- Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden en 

brandwonden veroorzaken. Let vooral op waar kinderen en kwetsbare 

personen aanwezig zijn. 

5. Kinderen van 3 jaar tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitschakelen 

als het in de beoogde normale gebruikspositie is geplaatst of geïnstalleerd en 

zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen om het apparaat op 

een veilige manier te gebruiken en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen 

vanaf 3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, regelen 

en reinigen of gebruikersonderhoud uitvoeren. 

6. Het verwarmingselement mag zich niet direct onder een wandcontactdoos 

bevinden. 

7. Gebruik dit verwarmingselement niet met een programmeerapparaat, timer of 

ander apparaat dat het verwarmingselement automatisch inschakelt, 

aangezien er brandgevaar bestaat als het verwarmingselement wordt afgedekt 

of onjuist wordt geplaatst. 

8. Gebruik deze verwarming niet in de directe omgeving van een bad, een 

douche of een zwembad. 

9. Plaats het apparaat niet in de buurt van gordijnen en/of andere brandbare 

voorwerpen. Anders bestaat er brandgevaar.  

10. Bedek het apparaat met niets tijdens het gebruik of korte tijd nadat het is 

uitgeschakeld.  

11. Wikkel het netsnoer niet om het apparaat. 

12. Gebruik dit apparaat niet op plaatsen waar bijtende of vluchtige lucht 

aanwezig is, d.w.z. stof, stoom, gas, enz.  

13. Gebruik dit apparaat niet als doekdroger of handdoekdroger. 
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14. Gebruik dit apparaat niet als saunakachel.  

15. Gebruik dit apparaat niet als ruimteverwarmer of warmteopslag.  

16. Gebruik dit apparaat niet voor het vermeerderen en grootbrengen van dieren. 

17. Gebruik deze unit niet in het verwarmingssysteem van een heteluchtcentrum. 

18. Dompel dit apparaat niet onder in water voor reiniging. 

19. Het apparaat heeft een hoge temperatuur tijdens gebruik. Na het uitschakelen 

blijft het enige tijd heet. Aanraken tijdens deze periode kan gevaarlijk zijn. 

20. Het apparaat moet met zorg worden behandeld en trillingen of stoten moeten 

worden vermeden. 

21. Het apparaat moet tijdens gebruik goed geaard zijn. 

22. Wanneer het apparaat beschadigd is, moet het worden gerepareerd door een 

professioneel reparatieteam. 

23. Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, 

zijn serviceagent of gelijk gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen. 

24. Blijf tijdens de montage uit de buurt van borden of brandbaar materiaal. 

25. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) 

met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met 

gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies 

hebben gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die 

verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 

26. Het apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het is niet 

toegestaan om het apparaat te gebruiken op bouwterreinen, in kassen, in 

stallen of in schuren waar brandbaar stof aanwezig is.  

27. De kop van het apparaat heeft een hoge temperatuur tijdens het gebruik. Haal 

de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat is afgekoeld voordat u 

het schoonmaakt. 

28. Het apparaat moet worden aangesloten op een stopcontact dat goed 

zichtbaar en bereikbaar is. 

29. Om te voldoen aan EN 61000-3-11 mag het product alleen worden 

aangesloten op een voeding met de systeemimpedantie: Zsys=0,423Ω of 

minder. Voordat u het product aansluit op het openbare elektriciteitsnet, dient 

u contact op te nemen met uw plaatselijke energievoorzieningsinstantie om er 

zeker van te zijn dat het elektriciteitsnet voldoet aan de bovenstaande 

vereisten. 
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VOORBEREIDING 

 

1. Pak de doos uit. Neem de accessoires uit de doos. Controleer of de accessoires 

die in de bovenstaande onderdelen controlelijst worden genoemd, aanwezig zijn. 

Als er iets ontbreekt, vraag dan onmiddellijk aan de verkoper of hij u dit kan 

bezorgen. 

2. Pak een kruiskopschroevendraaier en een moersleutel die geschikt is voor M6-

schroeven. 

3. Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voor installatie en gebruik. 

Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plaats voor toekomstig gebruik. 

 

INSTALLATIE 

 

1. De verwarming moet op minstens 1,8 m van de grond en 50 cm van de 

zijmuur geïnstalleerd worden.  

2. Boor 2 gaten in het plafond of de muur volgens de afmetingen in de tabel 

hierboven. Steek de 2 expansiebouten in de gaten. Gebruik een moersleutel 

om de schroefmoeren op de expansiebouten rechtsom te draaien tot ze stevig 

in de gaten zitten. Draai de schroefmoeren los en leg ze opzij met sluitringen 

en veerringen voor later gebruik. 

3. Plaats de bovenste L-beugel tegen het plafond of de muur. Laat de 2 

expansiebouten door de gaten van de bovenste L-beugels gaan en zet ze vast 

met de sluitringen, veerringen en schroefmoer zoals hierboven vermeld. 

4. Plaats de onderste L-beugel op de achterkant van het verwarmingselement. 

Zet ze vast met schroeven M6*8 met behulp van de bijgeleverde inbussleutel. 

5. Monteer de bovenste L-beugel op de onderste L-beugel. Schroef het vast met 

schroef M6*16. Voor installatie aan de muur, zorg ervoor dat het 

bedieningskastje zich aan de linkerkant bevindt. 

6. Maak de schroef M6*16 los, stel de verwarming in op de gewenste hoek en 

draai de schroeven M6*16 vast. De instelbare hoek is in totaal 60 graden. 
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GEBRUIK 

 

1. Steek de stekker van het apparaat in een stopcontact. Zorg ervoor dat de 

voeding overeenkomt met de nominale spanning. 

2. Druk op de hoofdschakelaar aan de linkerkant van het verwarmingselement. 

De markering "-" op het digitale display begint te knipperen om aan te geven 

dat de verwarming stand-by staat. Druk op de knop MODE op het 

bedieningspaneel of op de afstandsbediening om de verwarming in te 

schakelen of op een hoger vermogen te zetten. De vermogensstanden niveau 

1, niveau 2 en niveau 3 verschijnen op de digitale display. Druk op de toets 

TIMER "+/-" op het bedieningspaneel of de afstandsbediening om de timer in 

te stellen tussen 0-9 uur."0" betekent dat de timer is uitgeschakeld. De cijfers 

van de stroominstellingen en de timer worden weergegeven als cycli: 

stroominstellingen gedurende tien seconden, timer knippert gedurende vijf 

seconden.  

3. Druk op de knop OFF op het bedieningspaneel of op de afstandsbediening om 

de verwarming naar de stand-bymodus te schakelen. De markering "-" in de 

digitale display begint weer te knipperen. 

4. Om de verwarming uit te schakelen, drukt u op de hoofdschakelaar aan de 

linkerkant van de verwarming. 

 

SCHOONMAKEN 

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. Veeg het af 

met een natte doek. Gebruik niet te veel water. 

Disposal of appliances and batteries 

 

After the implementation of the European Directive 2002/96/EU in the national legal 

system, the following applies: 

Electrical and electronic devices may not be disposed of with domestic waste. 

Consumers are obliged by law to return electrical and electronic devices at the end of 

their service lives to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. 

Details to this are defined by the national law of the respective country. This symbol 

on the product, the instruction manual or the package indicates that a product is 

subject to these regulations. By recycling, reusing the materials or other forms of 

utilising old devices, you are making an important contribution to protecting our 

environment.  
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Installation manual & instructions 

 

Installation manual & instructions 

Congratulations on the purchase of your QH-TH Golden Heater Infrared 

The QH-TH Golden Heater is easy to use.  
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SPECIFICATIONS 

 

 

 

PARTS 

 

 

  

Parts Descriptions:  

No. Part Name No. Part Name 

1 Expansion Bolt M6*70 7 Lower L Bracket 

2 Upper L Bracket 8 Main Switch 

3 Washer 9 Control Panel 

4 Spring Washer 10 Screw M6*8 

5 Screw Nut M6 11 Allen Key 

6 Screw M6*16 12 Remote Control 

Parts Descriptions:  

No. Part Name No. Part Name 

1 Expansion Bolt M6*70 7 Lower L Bracket 

2 Upper L Bracket 8 Main Switch 

3 Washer 9 Control Panel 

4 Spring Washer 10 Screw M6*8 

5 Screw Nut M6 11 Allen Key 

6 Screw M6*16 12 Remote Control 
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WAARSCHUWING 

1. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 

supervised. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 

maintenance shall not be made by children without supervision. 

CAUTION -- Some parts of this product can become very hot and cause 

burns. Particular attention has to be given where children and vulnerable 

people are present. 

2. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the 

appliance provided that it has been placed or installed in its intended normal 

operating position and they have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, 

regulate and clean the appliance or perform user maintenance. 

3. The heater must not be located immediately below a socket-outlet. 

4. Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that 

switches the heater on automatically, since a fire risk exists if the heater is 

covered or positioned incorrectly. 

5. Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a 

swimming pool. 

6. Do not place the unit close to curtain and/or other flammable objects. 

Otherwise there will be a danger of catching fire.  

7. Do not cover the unit with anything during operation or a short time after it's 

shut down.  

8. Do not wrap the power supply cord on the unit. 

9. Do not use this unit in place where causticity or volatile air exists, i.e. dust, 

steam, gas, etc.  

10. Do not use this unit as a cloth drier or towel drier. 

11. Do not use this unit as a sauna heater.  

12. Do not use this unit as a room heater of heat storing.  

13. Do not use this unit in place of animal propagating and raising. 

14. Do not use this unit in heating system of hot air centre. 

15. Do not immerse this unit into water for cleaning. 

16. The unit is at high temperature during operation. It keeps hot for a period after 

shut down. Potential danger would occur when touching it during this period. 

17. The unit must be handled with care, and avoid of vibration or hitting. 

18. The unit must be securely grounded during operation. 
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19. When damaged, the unit must be repaired by professional repairing team. 

20. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 

21. When assembling, keep clear from any board or flammable material. 

22. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 

knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 

use of the appliance by a person responsible for their safety. 

23. The unit is for household use only. It's not allowed to use in building site, 

greenhouses, barn or stable where there's flammable dust.  

24. The head of the unit is at high temperature during operation. Unplug the unit 

and wait till it's cool before cleaning. 

25. The unit should be plugged in a socket, which is easily visible and reachable. 

26. To be in compliance with EN 61000-3-11, the product shall be connected only 

to a supply of the system impedance: Zsys=0.423Ω or less. Before connecting 

the product to public power network, please consult your local power supply 

authority to ensure the power network meet above requirement. 

27. This heater is not equipped with a device to control the room temperature. Do 

not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not 

capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is 

provided.  

28. The heater must not be located in front of a socket-outlet. 

29.  WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater 
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PREPARATION 

 

1. Unpack the carton. Take out the accessories pack from the carton. Make sure 

the accessories listed in the above Accessories Check List are included. If 

anything missing, ask the retailer immediately to provide it to you. 

2. Prepare a cross head screw driver and a spanner suitable for M6 screw nut. 

3. Read this instruction manual carefully before installation and use. Keep this 

instruction manual in a proper and safe place for future use in case needed. 

 

INSTALLATIE 

 

1. The heater must be installed on at least 1.8M from the ground and 50cm from 

the side wall.  

2. Drill 2 holes on the ceiling or wall according to the size as table showed above. 

Insert the 2 Expansion Bolts into the holes. Use a spanner to twist the Screw 

Nuts on the Expansion Bolts clockwise till they are securely located in the 

holes. Unscrew the Screw Nuts and put them aside with Washers, Spring 

Washers for further use later. 

3. Put Upper L Bracket onto the ceiling or wall. Let the 2 Expansion Bolts go 

through the holes on Upper L Brackets and fix them with the Washers, Spring 

Washers and Screw Nut above mentioned. 

4. Put Lower L Bracket onto the rear side of the heater. Fix them with screws 

M6*8 using the provided allen key. 

5. Mount Upper L Bracket on Lower L Bracket. Screw it tightly with Screw M6*16. 

For wall-mounted installation, make sure the control box is on the left side. 

6. Loose the Screw M6*16, set the heater to a desired angle and drive the 

Screws M6*16 tight. The adjustable angle is within 60 degree totally.  
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OPERATIONS 

1. Plug in the unit to a socket. Make sure the power supply is same as rated. 

2. Press Main Switch on left side of the heater. The mark ”-” in the digital display 

starts flashing showing the heater is on standby. Press MODE button on 

control panel or remote control to switch the heater on or to higher power. 

Power setting level 1, level 2, level 3 will show on the digital display. Press 

TIMER “+/-” button on control panel or remote control to choose the timer 

between 0-9 hours. “0” means the timer is off. The digits of the power settings 

and timer will be displayed as cycled: power settings for ten seconds, timer 

flashing for five seconds.  

3. To shift the heater to standby mode, press OFF button on control panel or 

remote control. The mark ”-” in the digital display starts flashing again. 

4. To switch off the heater, press Main Switch on left side of the heater 

accordingly. 

 

CLEANING 

 

Unplug the unit before cleaning. It should be wiped with wet cloth. Do not use too 

much water 

Disposal of appliances and batteries 

 

After the implementation of the European Directive 2002/96/EU in the national legal 

system, the following applies: 

Electrical and electronic devices may not be disposed of with domestic waste. 

Consumers are obliged by law to return electrical and electronic devices at the end of 

their service lives to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. 

Details to this are defined by the national law of the respective country. This symbol 

on the product, the instruction manual or the package indicates that a product is 

subject to these regulations. By recycling, reusing the materials or other forms of 

utilising old devices, you are making an important contribution to protecting our 

environment.  
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Installationshandbuch & Anleitung 

 

Installationshandbuch & Anleitung 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres QH-TH Golden Heater Infrared 

Der QH-TH Golden Heater ist einfach zu bedienen.  
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SPEZIFIKATIONEN 

 

 

 

TEILE 

 

 

  

Parts Descriptions:  

No. Part Name No. Part Name 

1 Expansion Bolt M6*70 7 Lower L Bracket 

2 Upper L Bracket 8 Main Switch 

3 Washer 9 Control Panel 

4 Spring Washer 10 Screw M6*8 

5 Screw Nut M6 11 Allen Key 

6 Screw M6*16 12 Remote Control 

Parts Descriptions:  

No. Part Name No. Part Name 

1 Expansion Bolt M6*70 7 Lower L Bracket 

2 Upper L Bracket 8 Main Switch 

3 Washer 9 Control Panel 

4 Spring Washer 10 Screw M6*8 

5 Screw Nut M6 11 Allen Key 

6 Screw M6*16 12 Remote Control 
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WAARSCHUWING 

1. Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, wenn sie nicht ständig 

beaufsichtigt werden. 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 

mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 

Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 

in die sichere Benutzung des Geräts eingewiesen wurden und die damit 

verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 

durchgeführt werden. 

VORSICHT -- Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und 

Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder 

und gefährdete Personen anwesend sind. 

2. Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann ein- und 

ausschalten, wenn es in der vorgesehenen normalen Betriebsposition 

aufgestellt oder installiert wurde und sie beaufsichtigt oder in die sichere 

Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen 

Gefahren verstehen. Kinder im Alter von 3 bis unter 8 Jahren dürfen das Gerät 

nicht einstecken, regulieren und reinigen oder Wartungsarbeiten durchführen. 

3. Das Heizgerät darf sich nicht unmittelbar unter einer Steckdose befinden. 

4. Verwenden Sie diesen Heizofen nicht mit einem Programmierer, einer 

Zeitschaltuhr oder einem anderen Gerät, das den Heizofen automatisch 

einschaltet, da eine Brandgefahr besteht, wenn der Heizofen abgedeckt oder 

falsch positioniert ist. 

5. Benutzen Sie dieses Heizgerät nicht in der unmittelbaren Umgebung einer 

Badewanne, einer Dusche oder eines Schwimmbades. 

6. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Vorhängen und/oder anderen 

brennbaren Gegenständen auf. Andernfalls besteht die Gefahr, dass es Feuer 

fängt.  

7. Decken Sie das Gerät während des Betriebs oder kurz nach dem Abschalten 

nicht ab.  

8. Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät. 

9. Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen ätzende oder flüchtige 

Luft vorhanden ist, z. B. Staub, Dampf, Gas usw.  

10. Verwenden Sie das Gerät nicht als Wäschetrockner oder Handtuchtrockner. 

11. Verwenden Sie dieses Gerät nicht als Saunaofen.  

12. Verwenden Sie dieses Gerät nicht als Raumheizung oder Wärmespeicher.  

13. Benutzen Sie dieses Gerät nicht zur Vermehrung und Aufzucht von Tieren. 

14. Benutzen Sie dieses Gerät nicht als Heizsystem für ein Heißluftzentrum. 

15. Tauchen Sie das Gerät zur Reinigung nicht in Wasser ein. 



 

19 
 

16. Das Gerät hat während des Betriebs eine hohe Temperatur. Es bleibt nach 

dem Abschalten noch eine Zeit lang heiß. Wenn Sie das Gerät während dieser 

Zeit berühren, besteht möglicherweise Gefahr. 

17. Das Gerät muss vorsichtig gehandhabt und Erschütterungen oder Stöße 

müssen vermieden werden. 

18. Das Gerät muss während des Betriebs sicher geerdet sein. 

19. Wenn das Gerät beschädigt ist, muss es von einem professionellen 

Reparaturteam repariert werden. 

20. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen 

Kundendienst oder ähnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine 

Gefährdung zu vermeiden. 

21. Halten Sie beim Zusammenbau Abstand zu Brettern oder brennbaren 

Materialien. 

22. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) 

mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 

oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 

sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder 

erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 

23. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht auf 

Baustellen, in Gewächshäusern, Scheunen oder Ställen verwendet werden, 

wo es brennbaren Staub gibt.  

24. Der Kopf des Geräts ist während des Betriebs sehr heiß. Ziehen Sie den 

Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist, bevor 

Sie es reinigen. 

25. Das Gerät sollte in eine Steckdose gesteckt werden, die gut sichtbar und 

erreichbar ist. 

26. Um die Anforderungen der EN 61000-3-11 zu erfüllen, darf das Produkt nur an 

eine Versorgung mit der Systemimpedanz angeschlossen werden: 

Zsys=0,423Ω oder weniger. Bevor Sie das Produkt an das öffentliche 

Stromnetz anschließen, wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche 

Stromversorgungsbehörde, um sicherzustellen, dass das Stromnetz die oben 

genannten Anforderungen erfüllt. 

27. Dieses Heizgerät ist nicht mit einer Vorrichtung zur Regelung der 

Raumtemperatur ausgestattet. Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in 

kleinen Räumen, wenn diese von Personen bewohnt werden, die nicht in der 

Lage sind, den Raum selbständig zu verlassen, es sei denn, es wird eine 

ständige Aufsicht gewährleistet.  

28. Das Heizgerät darf nicht vor einer Steckdose aufgestellt werden. 

29. WARNUNG:¬ Um eine Überhitzung zu vermeiden, darf das Heizgerät nicht 

abgedeckt werden.  
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VORBEREITUNG 

 

1. Packen Sie den Karton aus. Nehmen Sie das Zubehörpaket aus dem Karton. 

Vergewissern Sie sich, dass das in der obigen Zubehör-Checkliste aufgeführte 

Zubehör enthalten ist. Sollte etwas fehlen, bitten Sie den Händler, es sofort 

nachzuliefern. 

2. Legen Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher und einen Schraubenschlüssel 

für die M6-Schraubenmutter bereit. 

3. Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor der Installation und dem Gebrauch 

sorgfältig durch. Bewahren Sie diese Anleitung an einem geeigneten und 

sicheren Ort auf, damit Sie sie bei Bedarf wieder verwenden können. 

 

INSTALLATION 

 

1. Der Ofen muss mindestens 1,8 m vom Boden und 50 cm von der Seitenwand 

entfernt installiert werden.  

2. Bohren Sie 2 Löcher in die Decke oder Wand entsprechend der Größe in der 

obigen Tabelle. Setzen Sie die 2 Expansionsbolzen in die Löcher ein. 

Verwenden Sie einen Schraubenschlüssel, um die Schraubenmuttern an den 

Dehnungsbolzen im Uhrzeigersinn zu drehen, bis sie sicher in den Löchern 

sitzen. Schrauben Sie die Schraubenmuttern ab und legen Sie sie zusammen 

mit den Unterlegscheiben und Federringen für eine spätere Verwendung 

beiseite. 

3. Bringen Sie die obere L-Konsole an der Decke oder Wand an. Führen Sie die 

2 Spreizschrauben durch die Löcher der oberen L-Winkel und befestigen Sie 

sie mit den oben genannten Unterlegscheiben, Federringen und 

Schraubenmuttern. 

4. Bringen Sie die untere L-Halterung an der Rückseite des Heizgeräts an. 

Befestigen Sie sie mit den Schrauben M6*8 und dem mitgelieferten 

Inbusschlüssel. 

5. Montieren Sie die obere L-Halterung auf die untere L-Halterung. Schrauben 

Sie sie mit der Schraube M6*16 fest. Achten Sie bei der Wandmontage 

darauf, dass sich der Schaltkasten auf der linken Seite befindet. 

6. Lösen Sie die Schraube M6*16, stellen Sie die Heizung auf den gewünschten 

Winkel ein und ziehen Sie die Schrauben M6*16 fest. Der einstellbare Winkel 

liegt innerhalb eines Bereichs von 60 Grad. 
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BETRIEB 

1. Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an. Vergewissern Sie sich, dass 

die Netzspannung der Nennspannung entspricht. 

2. Drücken Sie den Hauptschalter auf der linken Seite des Heizgeräts. Die 

Markierung "-" in der Digitalanzeige beginnt zu blinken und zeigt an, dass sich 

das Heizgerät im Standby-Modus befindet. Drücken Sie die MODE-Taste auf 

dem Bedienfeld oder der Fernbedienung, um das Heizgerät einzuschalten 

oder auf eine höhere Leistung zu stellen. Die Leistungsstufen 1, 2 und 3 

werden auf dem digitalen Display angezeigt. Drücken Sie die Taste TIMER 

"+/-" auf dem Bedienfeld oder der Fernbedienung, um den Timer zwischen 0-9 

Stunden einzustellen. "0" bedeutet, dass der Timer ausgeschaltet ist. Die 

Ziffern der Leistungseinstellungen und des Timers werden abwechselnd 

angezeigt: Leistungseinstellungen für zehn Sekunden, Timer blinkt für fünf 

Sekunden.  

3. Um das Heizgerät in den Standby-Modus zu schalten, drücken Sie die OFF-

Taste auf dem Bedienfeld oder der Fernbedienung. Die Markierung "-" in der 

Digitalanzeige beginnt wieder zu blinken. 

4. Um das Heizgerät auszuschalten, drücken Sie den Hauptschalter auf der 

linken Seite des Heizgeräts entsprechend. 

 

REINIGUNG 

Trennen Sie das Gerät vor der Reinigung vom Stromnetz. Es sollte mit einem 

feuchten Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie nicht zu viel Wasser 

 

Disposal of appliances and batteries 

 

After the implementation of the European Directive 2002/96/EU in the national legal 

system, the following applies: 

Electrical and electronic devices may not be disposed of with domestic waste. 

Consumers are obliged by law to return electrical and electronic devices at the end of 

their service lives to the public collecting points set up for this purpose or point of sale. 

Details to this are defined by the national law of the respective country. This symbol 

on the product, the instruction manual or the package indicates that a product is 

subject to these regulations. By recycling, reusing the materials or other forms of 

utilising old devices, you are making an important contribution to protecting our 

environment.  

 


